
FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

A - 5 2  1 3

Groupe A  / D  
Group D

FICHE D HOMOLOGATION CONFORME A L ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as from -------

0 1 AVR. m en groupe 
in group _

Photo A Ptioto B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur
Manufacturer PEUGEOT

102. Dénomlnation(s) com m ercials) — Modèle et type 
Commercial name(t) — Type and m odel---------------- P 0 5  G T I

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity

104. Mode de construction 
TVpm of car construction

105. Nomt>re de volumes 
Number of volumes .

1580

I— I séparée, matériau du châssis 
■— I separate, material of chassis _

□ monocoque 
unitary construction

106. NomtKe de places 
NumtMT of places .

T ô t  6 a c i ç r

cm

IN T £ /? /j^

AUTOW



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Mode! _____ ^ 0 ^  GT I_ N® Hom ol.,

A - 5 2  1 3

2. DIMENSIONS. POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width---------

3 , 7 0 5

1.589

204. Largeur de la carrosserie: 
Wkfth of iMdyworfc:

206. Empattement a) Droit 
Wheelbase: Right 2 A 2 0

209. Porte-A-faux: a) AV: 
Overtwng: Front 680

mm ±  1%

Endroit de la mesure 
mm ± 1 %  Where measured-----

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear txilkhead).

A xq Avant

a) A la hauteur de l'axe AV 
At front axle----------------- 1.589

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear a x le ------------------

mm ±  1%
b) Gauche: 

L e ft___

mm ±  1%
b)AR:

Rear

1683

1576

2.k20

605

mm ±  1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm + 1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur .  ̂ h O
Location and position of the engine: T r a n s v e r s a l  ,AV incline g------------------- s u r -----------

303. Cycle 
Cyde

304. Suralimentation #df/non; type 
Supercharging ^ /n o ;  type
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nomt)re at disposition des cylindres 
Numt>er arnl layout of ttie cylinders _ 4 en Iione

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________ I iguide

307. Cylindrée: a) Unitaire b) Totale
Cylinder capacity: a) Unitary 595-------------- cm* b) Total------------------- 7----------------------------------------
c) Totale maximum autorisée*: *(Cette indication n’est pas à considérer en Gr. N)
c) Maximum total allowed*: i  598, 99 cm* *(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model 2 0 5 , G T I _ N° Homol A  ** 5  2  ^ 3

312. Matériau du bk>c-cylindrea 
Cylinder block material —

313. Chemises: a) out/den 
Sleeves: yeslaar

A 11iaqe aluminium

c)1Vpe:
Type: himi.de

314. Alésage 
Bore__ 8±.

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore altowed-------------------------^

mm

{Cette indication n ’est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to bo considered in Gr N)

316. Course 
Stroke .

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod: Material. acier

mm

b) Type de la tête de bielle 
Big end typ e--------------------^ parties

c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets): 
Interior diameter of the big end (without tiearings): 4<g,655

d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:
Length between the axes: ^ < 5 mm (+  0.1 mm) Minimum weight: 630

mm +  0,1%

  g

319. Vllobraquin: a) Type de construction 
Crankshaft Type of manufacture .
b) Matériau

Material___________ fQhtQ--------
c )  . , coulé ,— , estampé

CZI moulded □  stamped
e) Type de paliers 

Type of bearings___
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings

I isse

60
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps material-------------------

m o n o^loc

d) Nombre de paliers 
Number of bearings.

mm ±  0,2%

fonte
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Minimum weight of the bare crankshaft _2X. _ J ^ O g

320. Volant moteur, a) Matériau
Rywheel:

321. Culasse:
Cylindertiead:

Material f o n te..
b) Poids minimum avec couronne de démarreur 

Minimum weight of the flywheel with starter ring.

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads

b) Matériau 
Material _

323. Alimentation par cartHjrateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettorfs): Number of carburetors _

5 3?0

al I iaae aluminium

b)Type
Type

c) Marque et modèle 
Make and model _

mERpj^



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . 205 GTI N® Homol. A - 5 2  1 3

d) Nombre de fjassages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor---------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of tfie flange hole of the carburettor exit port _

f ) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum
Diameter of the venturi at the narrowest point-------------------------------

mm

mm

324. AllmentatkMi par Injection:
Fuel feed t>y injection:
b) Modèle du système d’injection: 

Model of injection system:------

a) Marque: 
Manufacturer

L J ETRON IC

BOSCH

c) Mode de dosage du cartMjrant |— . mécanique 
Kind of fuel measurement: I— I mechanical
cl ) Rongeur eef/non

Rston pump -yee/no
c3) Mesure de la masse d’air eei/non

Measurement of air mass yee/no
c5) Mesure de la pression d’air e«i/non

Measurement of air pressure yea/no

_  électronique 
l iü  electronical

n hydraulique

oui/nen
yes/ne
•ei/non
yee/no

1_J hydraulical 
c2) Mesure du volume d’air 

Measurement of air volume 
c4) Mesure de la vitesse de l’air 

Measurement of air speed 
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroirfs) d’étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle a rea-------------------------------------------------------

e) Nombre des sorties effectives de carburant
4

50

bars

mm

Number of effective fuel outlets
f) Position des soupapes d’injection:     Canal d’admission

Position of injection valves: Lid Inlet manifold
g) Parties du système d’injection servant au dosage du carburant 

Statement of fuel measuring parts of injection system —

I I Culasse
I I Cylinderhead

Dêbimètre + capteur de

température

325. Aibre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number
c) Système d’entraînement

Driving system courroie
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation____________

b) Emplacement 
Location____ en t ê t e

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

p o u s s o i r ________________

326. Distribution: 
Timing:

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission Echappement
Inlet __9^9__ mm Exhaust_______9 ,  9

0  eg mm 0 . 8

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold .
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements______

alliage aluminium

d) Diamètre maximum des soupapes
Maximum diameter of the valves_____

f) Longueur de la soupape 
Length of the valve_________  ̂99 % 5

é-0 mm

mm

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder___

e) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem _ 6' mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs_______ hg / l co Tda l

^L'TOW O^^



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . ^ 0 5  GTI N° Homol.

A - 5 2  1 3

328. Echappement a) Matériau du collecteur 
Exhaust Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements
e) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves .  
g) Longueur de la soupape

Length of the valve---------------- lüa, /

33

330. Système d'aRumage: a) Type
Ignition system: IVPO -
b) Nombre de tx>ugies par cylirvire 

Number of plugs per cylinder —

mm

mm

Fonte
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder —  
f) Diamètre de la tige de soupape

Diameter of the valve stem ----------
h) Type des ressorts de soupape 

Type of valve springs-------------

<5

hêl icoïdal

mm

333. Système de lubrification: a) Type 
Lubrification system: Type

batterie bobine distributeur

carter sec

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors _

b) Nombre de pompes à huile 
Numtjer of oil pumps_____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir a) Nombre 
Fuel tank: Numtwr .

c) Matériau 
Material. olastiaue

b) Emplacement
Inratinn SOUS C O i f f e  AR

d) Capacité maximum 
Maximum capacity . 5 0

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

SOI. Batterie(s): a) Nombre
BatteryOes): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wtieels:

 avant
m  front □arriére

rear

602. EmtKsyage: b) Système de commande
Clutch: Drive system_________
c) Nombre de disques

Number of p lates__________1______

à câble



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . 20^ GTI NT Homol.

A - 5 2  1 3

803. Sorte de vtte*»e*: a) Emplacement 
Qear-box: Location------- trunsu(?rsal<?

b) Marque «manuelle» 
«Manual» m ake___ PEUGEOT

c) Marque «automatique» 
«Automatic» m ake------

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear lever------- a u  p l a n c h e r  .

e) Rapports 
Ratios

AR/R
Cons-
tante
Cons
tant.

Manuele /  Manual
rapports
ratio

f) Grille de vitesse 
Gear change gate

3,507

1,382

1,360

1,068

0 . 5 6 4

J . 3 5 3

nombre de 
dents/ 
numt)er of 
teeth

4 3 / i 3

32/17

3 W 2 5

31/29

32/37

PO 12

X

X

X

X

Automatique /  Automatte
rapports
ratio

© 0 0 0

Ô 0 0 Ô

nomljre de 
dents/ 
numtier of 
teeth

a v . wppL/ Additional Œ a
rapports
ratio

2 ,692

1,937

1,588

1,350

1,15

3 , 3 3 3 -

nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

35/13

31/16

27/17

27/20

23 /20 X

PO',"T2

© © Q ®

Ô 0 Ô Ô
604. Surmultlpllcatlon; a) Type 

Overdrive; Type

b) Rapport 
Ratio__

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

di Ltilisaole avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . 205 GTI N* Homol..

f l - 5 2  1 3

605. Couple final:
Hnal drive:
a) Type du couple final 

lype of final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teetfi number
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

A / /  Front AR /  Rear

côuole à axe oarallèle

^,0625

65/16

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x ----------

606. Type de l'art)re de transmission 
Type of tfie transmission shaft _ 1/2 arhre avec Joint homocinêtiquQ

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Type de suspension: a) AV /  Front-
Type of suspension:

b) AR /  rear.

triangle inférieur pseudo-macphsrson 

bras tiré ____

702. Ressorts tiélicoidaux: AV: oui/nee
HeUcoïdal springs: Front yesMe

AR: etNt̂ non
Rear yee/no

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV: euVnon
Front: ye«/no

AR: eut/non
Rear: yee/no

704. Barre de torsion: 
Tbrsion t>ar

AV: •eut/non
Front yea/no

AR: oui/nef4
Rear, yes/ee-

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Otfwr type of suspension: See photo or drawing on page 15



Marque
Make

PEUGEOT
Modèle
Mode! 205 GTI

A - 5 2  1 3
N° Homol.

707. Amortisseurs:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arriére /  Rear

1 1

téléscopiaue teléscopioue

hpdraul ique hpdraul ique

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

801. Roues: a) Diamètre AV 
Wheels: Diameter Front.

AR

803. Freins: a) Système de freinage 
Brakes: Braking system____

••/ 3 5 5 . 6 ^ ^  R e a r J ^  " / J ^ m m

_______ hvdraul iguQ__________________________
b) Nombre de maître-cylindres 

Number of master cytirxiers .
c) Servo-frein

Power assisted brakes
d) Régulateur de freinage 

Braking adjuster

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l) Alésage

Bore
f) Freins à tamtXDurs:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sat)ots par roue 

Numljer of pads per wheel 
g2) Nombce d étriers par roue 

Numt>er of calipers per wheel

tandpm
b1 ) Alésage

Bore_____20 f 6 Pt 20,6 mm
oui/nen c l ) Marque et type 
yes/n» Make and type .
oui/nee d1 ) Emplacement 
yes/ne- Location_____

T p i >p .̂  à dpprp.^!=i ic,n__

Compartiment motpur

Avant /  Front Arriére /  Rear

1 1

mm 19 mm

mm (±  1.5 mm) 180  mm (+ 1 .5  mm)

2

cm’ 226  rm’

mm ^ 0  mm

1

A U T O tR O ^



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model ______205 GTI N° Homol.

A - 5 2  1 3

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise ttiickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of tfie 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface > 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement 
Parking brake;
h2) Emplacement de la commande

AV /  Front AR /  Rear

Aluminium + fontq

20,5 mm mm

2^7  m m (+ 1 mm) mm (+  1 m m )

2k-5 m m m m

151 rnm m m

9<? m m m m

oul/nen-
yes/ne

5 3 6

oui/non
yes/no

cm’

hi ) Système de commande
Command system_________ CQb L Q

h3) Effet sur roues AV AR
Lr>ratlnn nf thft ift\/ftr rpnfrnlp pn p  Z Q/lc h  g T On which wheels Front R ear AR

crémai11 ère
804. Direction: a) Type 

Steering: Type
b) Rapport 

Ratio__ 2 2 , 1/1
c) Servo-assistance eai/non

Power assisted ye»/no

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur: 
Interior:

a) Ventilation ou i/ee*
Ventilation yes/ne>

f) Toit ouvrant optionnel «ut/non
Sun roof optional yeWno
f2) Système de commande 

CommarxJ system________

b) Chauffage 
Heating 

f1 ) Type 
Type------

oui/net^
yes/n*-

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Opening system for the side windows:

902. Extérieur a) Nombre de portes 
Exterior. Numlaer of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material:

AV/Front:
AR/Rear:

Si orf riquo

b) Hayon AR oui/nen
Rear tailgate yesM»

AV/Front: tÔlQ O C i g r
AR/Rear:_________ i:_________

A U T O lftO ^



Marque
Make PEUGROT

Modèle
Model . 20^ GTI N° Homol.

A - 5 2  1 3

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material  -----------

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material-----------------

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material-------

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material-----

i) Matériau des glaces de custode
Rear quarter lights material-------

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant
Material of the front bumper-----

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper------

tôle acier

tôle acier

tôle acier

verre feuilleté

verre trempô

verre trempe
AV /  Front 
AR /  R ear.

plastique'___

verre tremoô

ni astique

INFORMATIONS COMPLEMENIAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

Angle entre soupape admission et échappement : 0 ° .

Rapport de pont R, 785 
67/lé-

3,é70
59/17

10



Marque
Make PEUGEOT

Modèle 
,  Model .

A - 5 2  1 3
^ 0 5  OTI N® Homol.

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . 205 GTI N° Homol. A "  5 2 1 3

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

H) Carburateurs) ou système d'injection 
Carburetors) or injection system

I ) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

J) Collecteur d'echappement 
Extiaust manifold

Transmission /  Transmission

S) Carter de boite de vitesse et cloche d'embrayage 
Geaibox casing and clutch bellhousing

12



Marque
Make PRlICrF.aT_

Modèle
Mode! . p n s  C rT T N^Homoi.

A - 5 2  1 3

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear ^
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Voir page 15

IVain roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

;\UTOW

i
13



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Mode! 20^ GTI N® Homo!. A - 5 2  1 3

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

II Orifices du collecteur d’admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Inlet manifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

Orifices d'éctiappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Cylindertiead extiaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

IV Orifices du collecteur d'éctiappement. 
côté culasse (tolérances sur dimensions:
-2% . +4%)
Extiaust manifold ports, cylindertiead 
skfe (tolerances on dimensions:

[lu { F .I.S . A. )

14



Marque
Make .PEUGEOT

Modèle
Model . 20^ GTI N®Homol. A - 5 2  1 3

Suspension /  Suspension

XV Système do suspension, scion l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5 2  1 3

Groupe m # q  
Group # \ /  D

Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model 205 GTI

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B ( Hauteur sur sièges avant) 
(Height atwve front seats).

C ( Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)_____

D ( Hauteur sur sièges arrière) 
(Height atxjve rear seats)_

E ( Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)  ______

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal)

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel -  rear bulkhead)___

H = F + G = ^  258

9^3

1 M O

.928.

J J Q5.

1 6.53

mm

mm

—  mm

mm

mm

mm

mm

f . i .s . a .

■ ^ T â û tô î^ ^ '

16



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

A - 5 2  1 3

Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

5 ^  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

0 1 AVR. 1984

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _

205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

707

Description
Description

-  Amortisseur AV r ô ^ lû b ls .

-  Barre anti-devers AV

AR

- Crémaillère rapport de direction 
22,3 /I

19,11/1 
16, 72/1 
1^,8 6 /1

photo 1

photo 2 
photo 3

Page 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N *

FICHE D'EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de ctièssis 
Normal evolution of ttie type: as from chassis numt>er

I i VF Variante de fourniture /  Supply variant

VO Variante option /  Option variant

I 1 ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le
Homologation valid as from ________________________________

A-52 1 3
Extension N°

0 1 /  0 1 Vit

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

Description
Description

photo 5

• )  Nombre d« cylindrm  o u  roua: 
Numbar d  cyHndere par wheat: 
aDAMaaga 

Bore
t) Fretna i  lanboure:

Ü Twnbretiar 
111 Dtamétre Inlériaur 

Inlarlordiam atar
12) Nombre da m ichotrea par roua 

Number o l aroea par wheat
13) Surface da fralnaga 

8 ratting aurfaca
14) la rgeur dea garotturea 

Width o< the ahoaa
g) Freina è dtaquea:

Otac braltaa:
g l ) Nombraa da sabota par roua 

Number o l pada par wheel 
g2) Nombre d'Mnara par roua 

Number of caltpere par wfteat

g3) Matériau des élrlars 
Callpar material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Olamétra extérieur du disque 
Extanor diartieiar ol the disc 

gd) Diamètre extèneur de 
Iroitarrtenl des sabots 
Exterior diametar ol tha 
shoe s rubbing surface 

g7) Oiainélre inténeur de 
Iroftam anl dos sabots 
Inferior diameter ot Ihe 
alioa a rubbing surface 

g0) longueur hors-toui dos satxxs 
Overall length o l Ihe shoes 

g9) Otaquas ventilés 
Vaniilatad dise 

gtO ) Surface de Iremaga par roua 
Bratung aurfaca par wheel

Avant /  Front

A

3 5  - J ô .

.mm(± I.SfTwnl

M / / f r o n t

Af.ll
2 0 , 1

.fTww (1 1

256

115-
OUI/IMW

6 4 6 .cm

A5.

.m m ié  1.5 mm)

.cm '

A R / I

JLLL
10., 2

.2 k l f i t  1 mm)

2k0

2k^75
waa/no

.cmT



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Mode! , 205 GTI N° Homol. A - 5 2  1 3

PHOTOS/ PHOTOS N° Ext. 01 /  01 vn

/ *  \
^ ^

*

3

r -■ ■ ■■■ ' " ■ " " 1

u
w

Page / ,



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

0  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from  __________

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of ttie c a r_____

0 1 AVR. 1984

PEUGEOT .
Modèle et type 
Model and type

«n grw p#
In group _

Homologation N»

A - 5 2  1 3

Extension N*

0 2 /  0 2 ÏO

205 GTI

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar

Entretolse
longltudlnale/dtagcnale
Longltudlnal/dlsgonai
strut

Arceau Étant 

Aent rollbar

Faltrlcanl de Tarceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material

PEUGEOT TALBOT SPORT

ALZ - NMG1
Diamètre extérieur 
Exterior diameter AO mm AO . , mm/ AO
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 3 mm 3 mm/

«—I. II. nifffv

Limite élastique 
Elastic limit kg/mm’ ^ 9 . kg/mmV . 2 9 -kg/mm*

ALZ-NMG1

Tbnille strength 29
Poids total y-comprIs les fixations 
Iblal weight Including fixings -? 5. 5

kg/mm’ 

 kg

kg/mm*/ kg/mfr^

Arceau/cage complet! e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rolicage outside the car

F .I .S .A .

AO mfn

.......3 met

..... 29 kg/min»

kg/mm*

Nous attestons que le prftaenl arceau / la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. en 
particulier en ce qui concerne ses Imptantàtlons. ses corv 
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbsr/roilesge complies with 
the conditions of the FlA Appendix J, In particular with re* 
gard (0 Its attachments, Its connectlone and Its stress resit* 
tances.

Signature du représentartl du COftÉtruéMur du véhicule 
Signature of the car manufacturer repreaentatirs

J . TODT

11



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

1 3  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from ___________ 0 1 AVR. 1984

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of ttie car_ PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type

en groupe
In group _

Homofogatlon N®

A - 5 2  13

Extension N®

0 3 /  0 3  VO

A

205 GTI

ARCEAU /  CAGE OE SECURITE ROLLBAR /  ROLLOAGE

Arceau principal 

Main roltbar

Entretolse
longitudinale/diagonale
Longltudlnal/dlagonal
strut

rim ii njifcnr

Fatnieant de Tarceau 
Roltbar manufacturer
Matériau
Material Acier NFÂ
Diamètre extérieur
Exterior diameter • 3 5 mm
Epaisseur de paroi
Wan thickness . .  2 , 6 mm
Limite élastique
Elastic nmll 22 kg/mm’
Résitanee i  la traction
Ibnslle strer)gth . 3 6 - 4 5 kg/mm’
Poids total y-comprIs les fixations
Ibtal weight Including fixings 3 0 kg

PEUGEOT TÂLBOT SPORT

Arceau/cage compictl ' e) tiors de la voiture 
Complete rollbar/roiicage outside the car

3 5  mm/ 38 mm

2 , 6  mm/ 2 ,  6  mm

kg/mmV.

j 6 - 4 ( g |io/mfinr

3 5 mm

. . 2 , 6 met

2 2 _ kg/mm*

.,-L 6 .rA ô , _ kg/mm'

F .I .S .A .

Nous attestons queleprÜ IÎIT lrW âu / la présente cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. en 
particulier en ce qui concerne ses Implantatlons. ses corb 
nexions et ses résistances aux contraintes 
We certify ttiat the present rotlbar/reltCÉge compiles wlttt 
the conditions of the FIA Appendix J, In particular wllti re
gard 1(1 Its attachments. Its connectlone and its stress retie- 
tances.

Signsluro du représentarît du COnÜfUOtéur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representatlvs

J. TODT

11



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

FICHE D'EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FlSA HOMOLOGATION

□  ST Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

fx^  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

01 OCT. 19M

A 5213

Extension N®

0 4 /  0 1 VF

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group_

205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

318

Description
Description

- Suite à rattrapage de bielle dont le 0 du pied de bielle est 
hors tolérance le pied de bielle est bagué.

- Sans changement de poids et de dimensions.

4 Ü T O t tO ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N '

A 5213

Extension N°

0 5 /  0 1 £R
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Normal évolution of the type: as from chassis number

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

Efl Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 0 1 OCT. 1984
Homologation valid as Iro m ________________________________

en groupe 
in group_

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type 205 GTI

Page ou exi. 
Page or ext

5

9

333

901

Description
Description

a) Type carter humide au lieu de carter sec

g) Système d'ouverture des vitres latérales AV.
Mécanique au lieu d'électrique (électrique est en option)

i 'A U T O W O ^



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□ ET

□ VF

ü VO

□ ER

Normal evolution o( the type: as from chassis number

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

- 1  OCT. 1984

Homologation N®

A 5213

Extension N°

0 6 /  0 4 VO

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group_

203 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

803

Description
Description

Frein à main hydraulique et compensateur de freinage hydraulique 
réglable de l'habitacle.
0 des pistons : 15,87 Photo 1

c) servo frein : Non
No

Pédalier 2 maitre-cylindre 0 1 7 , 7 8 X 2  
avec palonier

Photo 2



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A 5213

Extension N®

0 6 /  0 4 VO

□ ET

□ VF

0 VO

□ ER

Normal evolution of the type: as from chassis number.

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _

- 1  OCT. 198̂ en groupe 
in group_

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

Description
Description Photo 3 Photo 4

I.S.A

• )  Nocnbr* d« cytlndrM om roua: 
Numbar o* cyMndan par abeal: 
a ll AMtaga 

Bora
f) Fraina i  tambowa:

Orxjm bnkaa:
II)  Otamètia InMrlaur

I * - t _ ■ ,A1 m ,in iv n o r o tv n s iv *
121 Nombta da m tcho lra i oar roua 

Numbar ot shoat par wbaal 
Q ) Surlaca da Irainaga 

Braking surlaca 
14) Largaur das gam lturai 

W kjth 01 tha shoas
g) Frakia è disauas:

O itcbrakat;
g 1)Nombraa da sa b d i par roua 

Numbar of pad* par wbaat 
g2) N om ba d'M rtan par roua 

Numbar o l caHpan par wbaal

g3) Idatbrlau das èlrlars 
Callpar malarial 

g4) Epaisaaur maximale du disqua 
Maximum disc thickness 

gS) Olamaira extariaur du dragua 
Extanor diam alsr o> itie  disc 

g fll Oiamaira axtanaur da 
Ironam ani das sabots 
Extanor dramalar ol Itia 
anoa s rubbmg surlaca 

g r i Olambirs inlénaur da 
Ironam ani das sabols 
Interior diamaiar o l lha 
ahoa a rubbing surlaca 

gB) longueur ho rvlou l das sabols 
Ovarak langih ol lha shoes 

gS) OlaQuaa vanlil*a 
Vtm ilatad dnc 

glO) Smlaca da Irtm aga par roua 
Braliing surlaca par wbaal

Avant/F ro n t

38

, m m (± 1.5 mm)

X V/Front

alu
20,5

260
_m m (± 1 mm)

260

162
115

45

.m m |±  1.5 mm)

.cm '

oui/nenr
yaa/no

650 .cm f

AR/Raar

alu
20,5

246 _m m (± 1 mm)

246

162
84,75

aat/non
aaa/no

540 .eiff



Marque
Make PEUGEOT

PHOTOS/ PHOTOS

Modèle
Mode!

205 G TI
_  N° Homo! A 5213

N° Ext.
0 6 /  0 4 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

/» Ü T O W O ^

/
P ag e/



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation

Extension N °

07 -  0 5 VO
FICHE D 'EXTEN SIO N  A L'HO M O LO G ATIO N O FFIC IELLE FISA  

FO RM  OF EXTEN SIO N  TO THE O FFIC IAL FISA H OM O LO GATIO N

□  ET Evolution normale du type: dès le numéro de chiâssis 
Normal évolution of the type: as from chassis num ber.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from

0 1 JAN. 1985. en groupe A
in gro! ip

Constructeur
Manufacturer PêÜ6£0T Modèle et type

Mndel and tvno 20^ 6 T I

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

• 80 - ^

PMOTO 8 PHOTO. 9
A vant/  Front Arrière /  Rear 1

e) Nombre de cylindres par roue: 
Num ber of cylinders per wheel: 
e 1 ) Alésage

Bore
f) Freins â tamtwurs:

Drum brakes:
f1) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 

14) Largeur des garnitures 
V/idth of the shoes

g) Freins à disques:
Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Num ber of pads per wheel 
g2) Nom buj d'élriers par roue 

Num ber of calipers per wheel

3 5 - 3 8 .mm

. mm ( ±  1.5 mm) . mm ( ± 1 ,5  mm)

2
•«

2.

/ 1

Page 1 /



Marque
Make PeuqeoT Modôle

Model 205 &TI N °  Homol.

Ext.

_ A - 5 a > >

0 7 -  0 D VO
Page ou ext. Art. Description
Page or ext. Art. Description

8 0 }

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum disc thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diam eter of the disc 

g6) Diamètre extérieur do 
frottement des sabots 
Exterior diam eter of the 
shoo s rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AR /  Rear

Alu . Alu

mm mm

mm ( ±  1 mm) m m ( ±  1 mm

mm mm

mm  mm'

6 8 *mm  mm
oui.
yes

592 cm



Marque
Make

Peugeot Modèle
Mode! 205 G TI

N° Hcmol. ^

N° Ext. 07 - Q5 W
Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

803

-devers AR

avec 2 maîtres cylindres et 
la répartition

0 15.87 
17.78 
19.05 
20.64 
22.22  
25.40

maître cylindre

Servo Prein : NON 
Prein à main hydraulique

- Frein
etrier (comme photo 7) avec frein à main

^ÜTOW OB^

photo 1

photo 5

photo 4

photo 9

Page /



Marque
Make

Peugeot Modèle
Model .

205 GTI

PHOTOS /  PHOTOS

A-5215
N® Homol. ___________

0 7 - 0 5  VO

.«LE

photol photo

photo 5

» .

photo

photo 4

photo

Page /



Marque
Make Peugeot Modèle

Mode! .
205 GTI

N° Homol.
A-5215

PHOTOS /  PHOTOS N*’ Ext.
07 - 0 5 VO

%

photo 7 photo 8
-JÉBSS

photo 9

f lU T O W O ^

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

FICHE D EXTENSiON A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  ET Evolulion normale du type: dès te numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number.

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

^  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata /  Erratum

0 t JAN. 1985

A 52 H

Extension N°

08 - 0 6 wn

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _

205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

Description
Description

-  bras AR renforcé photo 1

-  pivot AV renforcé photo 2



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

^ 5 2 1 3

Extension N°

08  -  0 0

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  e t  Evolution normale du type: dés le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

0  VO Variante option /  Option variant

□  e r  Errata / Erratum 

Homologation valable dès le
Homologation valid as from ________________________________

en groupe
in group___________

Constructeur
Manufacturer PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext

Description
Description

PHOTO 3

L'Amw

• )  Nofntx« de cylindrée per roue: 
Number a> cylindere per wbeel: 
e1| Alésage 

Bore
f| F ie in t t  tambours:

Drum brakes;
11) DIamèIre intérieur 

Interior dianreter
12) Nomtxe de mActxtires per roue 

Number ol stroes per wtieei
13) Surface de freinage 

Braking surface
14) Largeur des garnitures 

W idtti of tire stioes
g) Freirrs i  disques 

Disc brakes
g1 ) Nombres da sabots par roue 

Numtrer o l pads per wtreel 
g2) Nombcs d'étriers per roue 

Nurrrber of calipers per wtreel

g3) Matériau des étriers 
Cailper malerial 

g4) Epaisseur maiimale du disque 
Maximum dise thickness 

gS) Olamétre extérieur du disque 
Extenor diameter ol the diac 

gS) Oiarrréire axléneur de 
Irottement des satwis 
Extenor diameter ol Itra 
anoe s rutrbmg surface 

g7) Diamètre intérieur de 
Irottement des saiwis 
Interior diameter ot ttie 
ahoe a rubttmg surface 

g8l Longueur tiors-tout des aatxrts 
Overall tenglti o l tire stwes 

gg) Oiaques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de Iremage par roue 
Braking surface par wtiesl

Avant /  Frortt

. mm ( i  1.5 mm)

.cm '

A fTtéie/R aar

3 0

.m m {±  1.5 mm)

_crn’

M  /  Front AR /  Rm t

out/fion
yot/no

a l u - h F o n t e
8

_ m m ( ± 1 mm)

135

aei/non
yaa/no

.cm *



Marque
Make

PEUGEOT Modèle
Mode! .

205 GTI A
N° Homol.

A 5213

PHOTOS/ PHOTOS N ° Ext. 08 - 0 6Vft

PHOTO 1 PHOTO 2

PHOTO 3

>2êJ ’a u t o »® !SS^

Page / .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N®

A- 5 2 1 5

Extension N °

09 - 0 7 V0
FIC H E D 'EX TEN S IO N  A L 'H O M O LO G A TIO N  O FFIC IE LLE  FiSA  

FO R M  O F E X TE N S IO N  TO  T H E  O FF IC IA L  FISA  H O M O LO G A TIO N

~~1 ET Evolution normale du type: dès le num éro de châssis 
Normal evolution of  the type: as from chassis n u m b er,

j  VF Variante de fourniture /  Supply variant 

a  v o  Variante option /  Option variant 

I ER Errata /  Erratum

0 1 AVI!. 1385Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe 
in group _

Constructeur
^Manufacturer

Peugeot M odèle et type 
Model and type 205 GTI

*age ou ext. 
’ age or ext.

Description
Description

BRAKES - photo 1
- alternative brake pedal box with balance control and no bralce 

servos,
for use with master cylinders ff 1 5 . 8 7

17.78
1 9 . 0 5

20 .6 4

22.22

2 5 . 4 0

A U T O W .0 ^

Page 1 /



Marque
Make Peugeot Modèle

Mode! ^03 GTI N® Homol.

09 - 0 7 VON° Ext.

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

Art.
Art.

605 Pinal Drive Ratios.

5.588 5.815 5.958 4.188 4-429
61/17 '6l/l6 65 /16 6?/l6 6 2 /1 4

Page /



Marque
MhWa Peiigeot Modèle

Moi.iol 205 GTI N° Homol A-5213

N-» Ext. 0 9  -  0 7 VO

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

••

803 Rear d is c  brake -photo 2.

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise ttiickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe s rubbing surface 

q 7) Diamètre intérieur de 
frottomont dos sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g8) Longueur hors-lout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Vei'ililated disc 

g 101 Surface do freinage par roue 
Braking surface per wheel

AV /  Front AR /  Rear

. mm 1 0 .2 mm

......  mm {+ 1 mm) mm(+ 1 rnm)

mm 265 mm

. _ mm 1 8 2

miT) 6 8 .6

oui/non
yes/no

..... r-m’

Sïso.non
xas'no

rm’

^U TO W iC ®



Marque
Make Peugeot

Modèle
Model . 205 G TI

PHOTOS /  PHOTOS

N® Homol.

0 9  -  0 7 W
N®Ext.

Photo 1 Photo 2

Page /
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

□  VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as fro m ______________

0 1 AVR. 1985

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r __ PEUGEOT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group _

Homologation N '

Extension N°

10 - 0 8 VO

A

2 . 0 5  i ^ T I

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main roiibar '

Entretoise
iongitudinaie/dlagonaie
Longitudinai/dlagonal
strut

Arceau avant 

Front roiibar

Fabricant de i'arceau 
Roiibar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limite élastique 
Elastic limit 
Résitance à la traction 
Tensile strength 
Poids total y-compris les fixations 
Ibtai weight Including fixings __

S a e e t v  d e v ic e s

Alü
38-/ mm

3-18 mm

kg/mm^

31-0 kg/mm*

kg

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/roilcage outside the car

. mm

/ A l u .

kg/m m 7 kg/mm’

kg/m m V kg/mm’

A l u

. mm/ ^  B *  1

mm/ , mm 3-16
mm

mm

A u in i is J iü rv a  ( h T ^

/

kg/mm

kg/mrm

Nous attestons que le présent arceau , 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe'j deTa FIA, en 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re
gard to its attachments, its connections and its stress resis
tances.

Signature du représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative



Marque
Make Pexjgeot

PHOTOS /  PHOTOS

Modèle
Model 205 GTI N® Homol.

N® Ext. 1 0 “  0 8 Vp

ROLLCAGE FIXING POINTS■

^ F . I . S . A .

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D 'EXTENSIO N A L'HO M O LO GATION O FFIC IELLE FISA  
FORM  OF EXTENSIO N  TO THE O FFIC IAL FISA H OM O LO GATIO N

VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from _ 0 1 AVR. 1985

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of the c a r __ ? a 0 6 £OT Modèle et type 

Model and type

en groupe 
in group _

Homologation N°

A- 521^
Extension N °

Î1 ..... .Q S yo

ZCj G T I

ARCEAU /  CAGE OE SECURITE ROLLBAR /  ROLLCAGE

Arceau principal 

Main rollbar '

S T 6 E l _

Fabricant de i'arceau 
Rollbar manufacturer 
Matériau 
Material
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 
Limite élastique 
Elastic limit 
Résitance à la traction 
Tensile strength
Poids total y-compris les fixations 
Total weight including fixings Z . O

mm

mm

kg/m m ’ 

kg/m m ’ 

  kg

Arceau/cage complet! ‘ e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

Entretoise
iongitudinale/diagonale
Longitudinai/diagonai
strut

Arceau avant 

Front rollbar

ST£EL / STEEU
^  m m / 5 l8 _

2*1 h  mm/
mm

mm

1 ^ * 3  kg/m m V kg/m m '

kg/m m V kg /m nf

3 8 mm
I ' l ! + mm

17*3 _ kg/mm^

31-5 . kg/mm^

Nous attestons que le présent arce^ 
sécurité répond aux dispositions de 
particulier en ce qui concerne ses implantations, ses con
nexions et ses résistances aux contraintes.
W e certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J. in particular with re
gard to its attachments, its connections and its stress resis
tances.

Signature c(u représentant du constructeur du véhicule 
Signature of the car manufacturer representative



Marque
Make Peugeot

PHOTOS /  PHOTOS

Modèle
Model   203 GTI N“ Homol_______ A-SP1 ^

1 1 - 0 9N®Ext.

ROLLCAGE FIXING POINTS

u

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N°

A 5213

Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE EISA 

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

12 /  0 2 ER

□  ES Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

S  ER Errata /  Erratum

0 1 MAI 1985Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

en groupe 
in group _

Constructeur
Manufacturer.

PEUGEOT Modèle et type 
Mode! and type

205 GTI

Description
Description

Art.
Art.

Page ou ext. 
Page or ext.

- Photo B sur page 1 Photo

- 01/01 VO Photo 6 Photo

- 06/04 VO - gh frein AR - épaisseur du disque 10,1 mm

i? ( ^ F . I .S .A .

Page 1 /



Marque
Make PEUGEOT Modèle

Mode! .

PHOTOS/ PHOTOS

205 G TI
N" Homol.

N ° Ext

A 5213

12 /  0 2 EU

Photo 1 Photo 2

mtRiMjifr

/

Page / .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation h

A 5213

Extension N

FICHE D 'EXTENSION A L'HO M O LO GATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L  FISA HOMOLOGATION

13 - 1 Q VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

S  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_ -1 JIllL. 1985 en groupe 

, in group _

Constructeur
Manufacturer.

PEUGEOT Modèle et type 
Mode! and type 205 GTI

Description
Description

An.
Art.

Page ou ext. 
Page or ext.

Bras de suspension renforcé Photo 1

Fixation supérieur d'amortisseur renforcé Photo 2

605 Rapport de pont

3.687

59/16

Page 1 /



Marque
Make PEUGEOT Modèle

Model 203 GTI N° Homol. A-5213

PHOTOS /  PHOTOS N° Ext. 1 3 * 1 0 VO

Photo 1 Photo 2



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N°

FICHE D 'EXTENSION A L’HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

A 5 2 1 3

Extension N°

14 - 1 1 VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

es VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

-1 JAN. 1986 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer. PEUGEOT Modèle et type 

, Model and type , 205 GTI

Description
Description

Art.
Art.

Page ou ext. 
Page or ext.

- Transmissions renforcées droite Photo

Gauche Photo

- Ensemble pivot renforcé Photo

- Ensemble pivot renforcé Photo

Page 1 / ,



Marque
Make PEUGEOT

PHOTOS /  PHOTOS

Modèle
Mode) , 205 G TI

N° Homo!

N ° Ext

A 5213

1 4 -  1 1 VO

Photo 1 Photo 2

Photo 3 Photo 4

F.I.S.A

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N*

\ 5213

Extension N°

FICHE D'EXTENSION A L ’HOMOLOGATION O FFIC IELLE EISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

15 - 1 2 vJ

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

a vo Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

- 1  AVR. 1986 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer. pyncFnT

Modèle et type 
, Model and type , 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description n.iQTn 1

• )  Nombr» de cylindr*» per roue: 
Number ol cylinder» per wheel; 
e lI  Alésage 

Bore
0 Freins é tambours:

Drum brakes 
It)  Oiamétre Intérieur 

Interior diameter
12) Nombre de mécholres par roue 

Number ol ahoes per wtieel
13) Surlace de Irelnage 

Braking surlace
14) Largeur des garnitures 

Width of tt>e ahoes
g) Freins é disques 

Disc brakes
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number ol pads per wtteel 
g2) Nombe d étriers par roue 

Number ol calipers per wheel

Avant /  Front Arrléte/noar

0 30

. mm t±  1.5 mm) .m m (±  1.5 mm)

g3) Matériau des élrlers 
Caliper material 

q4) Epaisseur maxirnale du disque 
Maximum disc thicktress 

05) Diamètre extérieur du disque 
Extenor dismelei ol the disc 

gS) Diamètre extérieur de 
Irottemeni des sabots 
Extenor diameter ol the 
shoe's rut>blng surtsce 

g7) Oiamétre Inléneur de 
Irottement des sabots 
Interior diameter ot the 
shoe's rubbing surlace 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length ol the shoes 

gOI Disques ventilés 
ventilated diK 

glO) Surlace de tramage par roue 
Braking surlace per wtieel

*V / Front AB / Bear

Alu + Acier

_ m m (i 1 mm)

ow/non
yes-’ric

81
2 4 7  . 5 mm I t  1 mm)

247

155
92

wttiUoon
>M*/no

. m .



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Mode! 205 G T I '

PHOTOS /  PHOTOS

N® Homol ' ^213

N ° Ext______ 1 5 " 1 2 VO

PHOTO 1

Ü̂TOWOB

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE Homologation N“

A 5 2 1 3

Extension N®

FICHE D'EXTENSION A L ’HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

1 6 - I 3 l g

□  ES Evolution sponive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

El VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

- 1  AVR. 1986 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer.

PEUGEOT,
Modèle et type 

, Model and type 205  G T I

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

• )  Nombre de cylindre» per roue 
Number ot cylinder* per wheel 
e l l  Alésage 

Bore
Il Freins à tambours:

Orum brakes 
Ml Diamètre intérieur 

Interior diameter 
121 Nombre de mâchoires per rtxie 

Number ol shoes per wheel 
131 Surlace de Ireinage 

Braking surlace 
14) largeur des garnitures 

Width of the shoes 
g| Freina i  disques 

Oise brakes
g11 Nombre» de sabots per roue 

Numtwr ol pads per wheel 
g21 Nomlioe d'étrier» par roue 

Number ol caliper* per wheel

AUTOW

g3| Matériau des étriers 
Caliper material 

g4 ) Epaisseur mammale du disque 
aéaximom diK  thickness 

gM Oiamétre antérieur du disque 
Esterior diameter ol ttie dise 

gei Oiamélre extérieur de 
Irottemenl des sabot»
Exterior diameter ol the 
shoe's rubtXng surlace 

g7| Oiamétre Intérieur de 
Ironement des sabots 
tnterlor diameter ol the 
shoe’s rubtxng surlace

Ousrsll length ol the shoes 
gg; Oisques ventilés 

ventilated dise

Braking suriace par wtteel

___r n i /11;__i r, \ ^  —

Avinl !  Front Arriére /  Rear

4

*^8 1 mm mm

m m l±  1.5 mm)

cm'

mm !

2 ii
1

1

AV /  Front AR /  Rotr

ALU
’

mm

mm 1* 1 mm) j

2 9 0 ,5 mm

191 mm mm

113 mm mm

D u i/n ^

yeslné

7 5 9 , 5 5

oui/non
y*ft/no

rm’



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model .

PHOTOS /  PHOTOS

PO*̂  gtt _  N° Homol A- 5213

N ° Ext, 16-13V0

PHOTO 1 PHOTO 2

■ -i ■' • ■

? ::

Page /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L  FISA HOMOLOGATION

Homologation N®

A 5213

Extension N“

17 -  1 4 VO

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

[3 VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum |

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from_

-  i AVR. 1986 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer.

PEUGEOT Modèle et type 
, Model and type .

205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

ô o - t ,

701

B 04

701

- Direction assistée

rapport démultiplication
22,3/1
19,11/1
16,72/1
14,86/1

- Bras de suspension inf. renforcé

- Tube de direction

- Pivot AV renforcé

Photo 1

Photo 2 

Photo 3 

Photo 4

Page 1 / .



Marque
Make PEUGEOT

Modèle
Model . 205 GTI N® Homol ^

PHOTOS /  PHOTOS N ° Ext. 1 7 - 1 4 »0

Photo 1 Photo 2

Photo 3

5'-

Photo 4

€

Page/ ,



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D ’EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

Homologation N*

A 5213

Extension N“

18 - 0 1 ES

ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

Ü ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

□  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

-1 AVR. 1986 en groupe 
. in group —

Constructeur
Manufacturer. PEUGEOT Modèle et type 

. Model and type 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

An.
Art.

Description
Description

326

327

328

- c) Levée maximum des soupapes 11,20
admission 1 avec jeu 0,20
échappement avec jeu 0,25

- d) Diamètre maximum des soupapes : 41,8

- e) Diamètre maximum des soupapes : 34,7

- Culasse nue

- Chambre de combustion

- Support moteur

- Bras de suspension avec rotule renforcée.

Photo 1 

Photo 2 

Photo 3 

Photo 4

Page 1 / .



Marque
Make PEUGEOT

Modèle ê
Model* __ 205 G T I

DESSINS /  DRAWINGS

N*Mo»nol. A 5213

1 8 -  0 1 ES

Moteur /  Engine

I . Orifices d'admission de la culasse, lace 
collecteur (tolérances sur dimensions; 
-2 % .+ 4 % )
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

1__1

to
On

Æ 2 5

Rt

II '  Orifices du collecteur d’admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

I
tu

W-

33,5
y

III Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

1 * 3 2 , 7

IV Orifices du collecteur d'ichappement. 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2% . +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2% . +4%)

F.I.S.A.

14



MarQi>e
Make PEUGEOT

Modèle
Model 205 GTI N® Homol ^

PHOTOS /  PHOTOS N» Ext 1 8 - fl 1

Photo 1 Photo 2

9
\

Photo 3 Photo 4

Q f . i . s . a .

Page/ .



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A-5213

Extension N°

19  -  0 3 ER

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VP Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

K  ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

- 1  MAI 1986 en groupe 
. in group _

Constructeur
Manufacturer. PEUGEOT Modèle et type 

. Model and type 205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

18-01 ES

Art.
Art.

Description
Description

L 'ex tens ion  d 'homologation N° 18-01 ES es t annulée e t 
remplacée par le  doss ie r d 'homologation N° A-5301.

age 1 /



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D ’EXTENSION A L'HOMOLOGATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FFIC IA L FISA HOMOLOGATION

Homologation N'

A 5213
Extension N“

2 0 /04 Eft.

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant

B! ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

0 1 JUIN 1987 en groupe 
. in group _

Constructeur
Manufacturer. PEUGEOT

Modèle et type 
. Model and type 205 GTI

Description
Description

A a.
Art.

Page ou ext. 
Page or ext.

803 01/01V0 FREIN AR

g 5 Lire 2 h j au lieu de 2i+1
g 6 Lire 2h^ au lieu de 2k0

g T Lire l63 au lieu de ̂ k9

g 10 Lire 525,52 au lieu de 556

Page 1 /  ■



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
FORM OF EXTENSION TO THE OFFICIAL FISA HOMOLOGATION

VO Variante option /  Option variant

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from ____________ 0 1  OCT. 1987

Constructeur de la voiture 
Manufacturer of tfie c a r__ PEUGEOT

Modèle et type 
Model and type

en groupe 
in group _

205 GTI

Homologation tJ°

A 5213

Extension N°

2 1 /  1 5 »0

A et N

ARCEAU /  CAGE DE SECURITE ROLLBAR /  ROLLOAGE

Arceau principal Entretolse
longitudinale/diagonale

Arceau avant

Main rollbar Longltudlnal/dlagonal
strut

Front rollbar

Fabricant de l'arceau 
Rollbar manufacturer PEUGEOT
Matériau
Material 25 CD 4S STEEL 25 CD 4S'/ . 25 CD 4S
Diamètre extérieur 
Exterior diameter 40 mm 4P mm/ 40 40
Epaisseur de paroi 
Wall thickness 2 mm  ̂ , mm/. _ 2 ., mm 2

.. . mrn 

mm

Elastic limit 17,3
Résitance è la traction 
Tensile strength 
Poids total y-comprIs les fixations 
Total weight Including fixings _____ 27

31,5

kg/mm’ 

kg/mm’ 

 kg

Arceau/cage complet! ' e) hors de la voiture 
Complete rollbar/rollcage outside the car

-iZ iJkg /m m V —IZ jJ  kg/mm» 

ü i^ k g /m m V  . kg/mrrt*

17,3

Û

kg/mnrf
31,5

kg/mnf

Nous attestons que le présent arceau/lyTfl'BSSrîte cage de 
sécurité répond aux dispositions de l'Annexe J de la FIA. er 
particulier en ce qui concerne ses implantation», ses corv 
nexions et ses résistances aux contraintes.
We certify that the present rollbar/rollcage complies with 
the conditions of the FIA Appendix J, in particular with re
gard (o ils attachments, its connections and its stress resis
tances.

Signature du représentarrt du constructeur du véhicule 
Signature ol the car manufacturer representative

J . TODT

 DIRECTEUR DE PEUGEOT TALBQT SPORT

\
11



Marque
Maka . PEUGEOT

Modèle
Mode! . 205 G TI N* Homol ^ ^3'̂ ^

PHOTOS OU DESSINS DES FIXATIONS SUR LA COQUE :
PHOTOS OR DRAWINGS OF THE ATTACHMENTS ON THE BODY :

N* Ext 2 1 /  1 5 VO

11



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FICHE D 'EXTENSION A L'HO M O LO GATION O FFIC IELLE FISA  

FORM OF EXTENSION TO THE O FF IC IA L  FISA HOMOLOGATION

Homologation N°

A - 52  1 3
Extension N°

22 /0 5  Elj

□  ES Evolution sportive du type /  Sporting evolution of the type

□  ET Evolution normale du type /  Normal evolution of the type

□  VF Variante de fourniture /  Supply variant

□  VO Variante option /  Option variant 

iS ER Errata /  Erratum

Homologation valable dès le 01 AVR. 1991
Homologation valid as from_______________________________________

en groupe 
. in group _

Constructeur
Manufacturer.

PEUGEOT Modèle et type 
, Model and type

205 GTI

Page ou ext. 
Page or ext.

Art.
Art.

Description
Description

901g SYSTEME D ’OUVERTURE DES VITRES LATERALES AR

- COMPAS -

F .I .S .A . -

Page 1 / .



FED ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DE L 'AU TO M O BILE

C E R TIF IC A T  DE PRO DUCTIO N  

PRO DUCTION C ER TIF IC A TE

Constructeur PEUGEOT 

Manufacturer

Date 24.02.84

Modèle de voiture 205 GTI 

Car Mouel

N® d'homologation 

homologation n®

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation
205 GTI

Période de production de 2.11. 83

Production period from

7.03.84

Nature de l'extension 

Nature o f the extension

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Signature .......

Fonction DIRECTEUR DE PEUGEOT TALBOT SPORT 

Position

le  7.03.84

Mois /  Anr^ée 
Month /  Year

1 le  24.02.84 
le 2.03.84

2

3

4

5

6

7

8 

9

10 

11 

12

TO TA L

Nombre
Number

4150
550

360

5060

Observations
Remarks



FED ER A TIO N  IN TE R N A TIO N A LE  DE L 'AU TO M O BILE

C E R T IF IC A T  DE PRO DUCTION  

PRO DU CTIO N  C ER TIF IC A TE
18 -  0 1 ES

Const'ucteur

Manufacturer

PEUGEOT Date ..... 25/03/1986

Modèle de voiture 

Car Model

N® d'homologation 

homologation n®

205 GTI

•A..52L3.

Type ou désignation commerciale /  

Type or commercial designation

..................2.Q5...Ç.XJ......... ..............

Période de production de 

Production period from

®/to

15 Décembre

28 Février 86

Nature de l'extension EVOLUTION
Nature o f the extertsion

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Signature

DIRECTEUR PEUGEOT TALBOT SPORT 
Fonction 

Position

1

2

3

4

5

6

7

8 

g

10

11

12

TO TA L

Observations
Remarks

1026

/

10


